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FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Bolrány egy lemetlésen. - Borzalmas halál 
Hogyan segítnek a munka- 

nélkülieken. 
(K.) Boldog már a ma- 

gyar, különösen a ma- 
var munkás, mert Bu- 

dapesten tegnapelőtt an- 
kettet tartottak helyzeté- 
nek javitása fölött és ki- 
mondották az urak, a jó 
derék urak, hogy nincs 
semmi baj, boldog immár 
a magyar munkás. 
Minden rendben volt. 

Hegedüs kegyelmes ur 
elnökölt, két méltóságos 
ur ült mellette sugni és 
harmincz nagyságos gyá- 
ros ur volt jelen szavazni 
és véleményt mondani. 

És ezek a kegyelmes, 
méltóságos és nagyságos 
urak nagy bölcsen kimon- 
dották, hogy nem baj az, 
ha külföldi munkásokat 
alkalmaznak a gyárosok, 
mig magyar munkástest- 
véreink munka nélkül 
szükölködve éheznek — 
mert hát szerintük meg 
van az egészséges arány 
bel- és külföldi munká- 
sok között. Ez annyit je- 
lent, hogy nem sok nekik 
a külföldi munkás. 
Megszoktuk, hogy jól- 

lakott emberek nem hisz- 
nek az éheseknek; de 
hogy a kiknek jó fülük 
van és a titulus hizelgő 
csengéseit édes suttogás- 
ban meghallják, hogy 
ezen jó fülüek ne hallják 
az ezer és ezer magyar 
munkás fájdalmas feljaj- 
dulását azért, hogy elker- 
getik őket rosszabb mun- 
káju külföldiekért. 
Ez a hangzatos frázis, 

gyáros urak, hogy ,„pár- 
toljuka hazai ipart 1* Onök 
cyáros urak, kik a mun- 
kások kérges tenyereiré- 
vén szerezték vagyonukat, 
önök azt merészlik hatá- 
Tozni, hogy nem lesz baj, 
la külföldi munkást ve- 
szünk a magyarok he- 
tyébe. 
EA ... . 

vnát van önöknek szi- 
ük 9 Hiszen ez a ma- 

z gyar ipar öngyilkosságát 
jelenti. 

Hiszen még meleg a 
panasz, hogy a magyar 
fegyvergyárból is töme- 
gesen bocsátják el a ma- 
gyar munkásokat, de a 
külföldieket ott tartják, ha 
kevés is a munka. 

Es ezen eljárást azzal 
fedik, hogy meg van az 
arány a bel- és külföldi 
munkások között. 
Tessék csak áttekinteni 

a határon, ott a magyar 
munkást kikergetik és 
mindenütt elsőbbsége van 
az ottani benszülöttnek. 

Idegen forgalmat aka- 
runkbefelé. Ugyan ? Elébb 
akadályozzuk meg, hogy 
munkásaink ne legyenek 
kénytelenek az éhség ál- 
tal kergetve külföldre ván- 
dorolni; megtagadva ha- 
zájukat, melynek böles 
jóllakott urai ily határo- 
zatokat hoznak. 

Ha ez az aránytalanul 
érthetetlen ,kellő arányt" 
kimondó határozatkimegy 
a határon, még nehány 
ezer idegen, munkás jön 
be külföldről és ismét 
nehány ezer jó magyar 
munkás veszti el kenye- 
rét. 
Ki volt hibás a tegnapi 

anketten és ki felelős ezen 
tarthatatlan határozatért, 
hogy nem kell védekezni 
a külföldi munkásbeözön- 
lés ellen – nem tudjuk. 
De a kegyelmesés nagy- 
ságos urak ankettje meg- 
hazudtolta Rabbi Akkiba 
azon mondását, hogy — 
semmi uj nincs a föld fe- 
lett – mert ilyen abszur- 
dum még igazán nemtör- 
tént józan társaságban. 

A nőiszabók sztrájkía. 
— Saját tudósitónktól. - 

Budapest, julius ő. 

A tegnapi gyülés után — a 
melyen elhatározták a nősza- 
bók, hogy folytatják a sztrájkot 
– ma már nagyon kevesen 
vannak a sztrájktanyán. 

Az ellenőrző bizottság hat 
mühelyben felszólitotta ma a 
segédeket, hogy hagyják abba 
a munkát, a mire azok a sztráj- 
kolókhoz csatlakoztak. 

Pénteken délután uiból ösz- 
szeült a békéltető bizottság, a 
melyen ujabb módokat keres- 
nek a megegyezésre. Szomba- 
ton délután a segédek ujból 
gyülést tartanak, vasárnapra pe- 
dig kirándulást terveznek. 

A mesterek a sztrájkolók teg- 
napi határozata folytán, megál- 
lapodtak abban, hogy a mun- 
kások követeléseit nem telje- 
sitik. 

A munkásnők ma értekezletet 
tartottak a sztrájktanyán s el- 
határozták, hogy ők is megkez- 
dik a szervezkedést. 
Ma ott volt a sztrájktanyán 

az iparfelügyelő is, a ki infor- 
máltatta magát a sztrájk állá- 
sáról, aztán kijelentette, hogy a 
munkaszünet ügyében a meste- 
rekre nem gyakorolhat presz- 
sziót, mert a törvény ezen ipar- 
ágat házi-iparnak tekinti, tehát 
a munkásoknak maguknak kell 
a délutáni munkaszünetet ki- 
vivni. 

Anarchisták Kolozsvárt. 

Levél a szerkesztőhöz. 

Kolozsvár, julius 6. 

Annak idején emlitést tettünk 
arról a rakonczátlan bandáról, 

melynek tagjai ablakbeverések- 

kel, duhajkodással, utonállással 
tartották állandó rettegésben 
Kolozsvár lakóit. Különféle gaz- 
tetteik között nagy előszeretet- 
tel kultiválták a kődobálást s a 

temető szomszédságában lakó 
polgárok rémüldözve kutatták a 
rendőrség segitségével a garázda 

embereket, anélkül, hogy tetten 
érhették volna őket. 

A ténykedésük terén tapasz- 
talt dolgok közül érdekesnek 

tartjuk megemliteni, hogy junius 
17-én egy levélben, a kolozsvári 
anarchisták nevében előre beje- 

lentették a gróf Béldi Ákos fő- 
ispán, Szvacsina Géza kir. taná- 

csos, polgármester, Deák Pál fő- 
kapitány és Salamon Antal vá- 

rosi tanácsos ellen elhatározott 
merényletet. (?) 

Ily előzmények után – habár 

az ijesztgetések, fenyegetések 
nem találtak meghallgatásra — 

rendőrségünk hajszát inditott el- 
lenük, de a legerélyesebb nyo- 

mozás daczára sem sikerült hur- 
kot vetni az ismeretlen tette- 

sekre. 

übben az időben történt, hogy 
hat iparossegédet tartóztatott le 
Zsögöny Rácz Mihály II. kerü- 
leti kapitány, akik — állitólag 

—– kőzáporral tisztelték meg há- 

zát s akik, a kapitány állitása 
szerint, azonosak a „kolozsvári 
anarchisták" nevében a levél 
iróival és a csendzavarást szak- 
szerüen üző banda tagjaival. 

Ily értelemben szublikáltuk mi 

is annak idején az esetet, melyre 
ma az alanti levelet intézték az 
állitólagos „anarchisták" szer- 

kesztőnkhöz. 

Tekintetes Szerkesztő ur! 

A becses lapjainak f. év ju- 
nius hó 18-ik számában egy 
közlemény jelent meg, mely 
minket, mint kődobálók és éj- 
jeli csendzavarókat tünteti fel 
kivel mint mindég tiszteséges 
emberek módjára a mint iparos 
segédeknek adjuk be magunkat 
és ahoz téve mint nekünk egy 
általában semmi neszt nem vet- 
tünk, felkérjük a Tekintetes 
szerkesztőséget, hogy szivesked- 
jék, hogy az ujság lap közle- 
ményét ily értelemben helyre 
igazolni. 

Kolozsvár, 1901 6/3-án. 
Nagy teljes tisztelettel kérjük 

a Tek. szerkesztőséget 

Loór Sándor, 
kőmives segéd. 
KEgyed János, 

czementező segéd. 
Loór János, 

kőmives segéd. 
Páll János, 

kőmives segéd. 
Mi informácziónkat a rendőr- 

ségtől szereztük s annak igaz- 

ságában, mint hivatalos helyről 
kapott értesülésben, nem volt 

okunk kételkedni, s most kész- 
séggel helyet adunk a meghur- 
czoltak kérésének. 

Fellegvári lakások. 

Türhetetlen állapotok. 

Kolozsvár, julius 6. 

A kolozsvári munkások lakás- 
viszonyát csak a napokban tár- 
gyalta beható tanulmányozás- 
ra valló szaktudással, városunk 
egyik kitünősége. 

Az általa elmondottak máris 
oly sürgőst intézkedést kiván- 
nak, hogy ez irányban szót 
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emelni fölöslegesnek tartjuk. 
– Most kizárólag csak azo- 
kat a ronda állapotokat regis- 
tráljuk, melyek nemcsak egye- 
sek, de egy egész városrész la- 
kásainak egészségét, testi épsé- 
gét veszélyeztetik. 
Hetekkel ezelőtt egy öttagu 

küldöttség járt a fellegvári ol- 
dalon, hogy az ott uralkodó, a 
sajtó által is annyiszor hangoz- 
tatott ronda állapotokról meg- 
győződést szerezzen s azokat 
orvosolja. 

Végre tudatára ébredtek az 
illetékesek annak, hogy nem- 
csak a tőkepénzesek panasz- 
kodhatnak lakásuk kicsinyes 
okai miatt, hanem a családos 
munkásemberek lakta helyeket 
is figyelemre méltassák. 
És itt is az ideje. A külvá- 

rosok, de különösen a fellegvári 
zug-sikátorok oly szánalmas 
képet nyujtanak, oly büz, ron- 
daság vette azokat uralom alá, 
mely undort gerjeszt bármilyen 
erős idegzetü emberben is. 

Csak egyszer vezessen utunk 
arra, csak egy pillantást ves- 
sünk az ott összetórlódott sze- 
métre, mely dögletes büzével 
ezer és ezer betegség csiráival 
fertőzi meg a levegőt s máris 
tiszta képet alkothatunk ma- 
gunknak ama teremtések élet- 
viszonyai felől, akik arra van- 
nak kárhoztatva, hogy fáradsá- 
gos munkájuk befejeztével itt 
pihenjék ki napi fáradalmai- 
kat. 
A sáppadt, satnya, beteges 

arczok jogosan követelik azt, a 
mit a hatóság mindeddig oly 
bosszantó nemtörödömségben ré- 
szesitett, ami miatt mi is fel- 
szólaltunk már — a gyors és 
lelkiismeretes intézkedést. 

Elvárjuk, hogy a kiszállott 
bizottság ténykedése 
előbb eredményt mutasson föl. 

Botrány egy temetésen. 

lárásbirósági tárgyalás. 

—– Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 6. 

Tegnapi számunkban röviden 
megemlékeztünk arról, hogy a 

menyegzője után két nap mul- 
va öngyilkossá lett Porsche Jó- 

zsef, a „kolozsvári állami fa-és 

fémipari szakiskola" müvezető- 

jének temetésén lezajlott in- 
czidens aktái a tegnapi nap fo- 

lyamán kerültek tárgyalás alá. 
A botrányt az öngyilkos szü- 

lői insczenirozták, akik, midőn 
a fiatal asszony férjétől elbu- 

csuzandó, a halott fölé hajolt, 
hogy megcsókolja, „sátán, kigyó" 

stb. ilyen hangzatos kitételek- 
kel támadtak özv. Porsche Jó- 
zsefnére szül. Klein Miczire s 
megakadályozták őt szándé- 
kában. 

Később, midőn a fiatal öz- 

vegy koszorut akart elhelyezni 
a tetem fejéhez, az elhunyt csa- 
ládtagjai ,Le azzal a koszoruval" 

félrelökték a már elhelyezett 
koszorut. 

Ezek a kinos jelenetek tőbb- 
ször ismétlődtek az egyházi 

szertartás befejeztével, sőt a 

minél 

szülők, határtalan fájdalmukban, 
a fiatal nőt többek állitása sze- 
rint tettleg inzultálták is. 

A hivatalos és magán följe- 
lentés folytán a hatóság Porsche 
József lakatos mestert, Porsche 
Józsefnét és leányukat Rózát 
vád alá helyezte becsületsértés, 
rágalmazás és vallás elleni vétség 

miatt. 

A monstre pör tárgyalása 
pontban 8 órakár vette kezdetét 
és Salamon kir, aljárásbiró, aki 

az ügyet vezeti, több mint har- 
minez tanut idéztetett meg. 

A délelőtt folyamán, részint 
az idő rövidsége, részint az ösz- 
szehalmozott, elintézetlen ügyek 

miatt, csak tiz tanut hallgat- 
hattak ki s egybehangzó vallo- 
saikkal, majdnem mindnyájan 
a Porsche család Klein Miczi 

ellen tanusitott durva föllépésé- 
ről tettek tanuságot. 
A tiz tanu kihallgatása után 

Salamon biró háromnegyed 
egykor a tárgyalást ma reggel 

8 óráig fölfüggesztette, mikor 
ugyanis a többi tanuk kihall- 

gatására s talán az itélet kihir- 
detésére is sor kerül. 

Sikkkasztás az ipartestületen. 
—- Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, julius 5. 

Egész nap folyt ma a ható- 

sági rovancsolás. A hiányzó ösz- 
szeg rémületesen emelkedik. Mig 
tegnap 4000 korona hiányról ad- 
tunk hirt lapunkkan, ma a hiány- 

összeg már közel 5000 koronára 

emelkedett. Pedig még most 
sem tudják az egész hiányzó 
összeget. Mindig ujabb s ujabb 

hiányokat fedeznek fel s a fö- 
számvevő busan adogatja össze 
a hiányzó összegeket. 

Elfogták Bakó Lászlót. 

Tegnap végre megtette az 

ipartestület a bünügyi feljelen- 
tést Bakó László ellen. Ennek 
következtében ma reggel 7 óra- 
kor megjelent a rendőrség Bakó 
László lakásán s ott elfogta. 
Bakót egyelőre a dolgozóházba 

tették, honnan a vizsgálat be- 
fejezése után átkisérik az ügyész- 

séghez. 

Kiss lózsei bünössége. 

Tegnap Kiss József pénzbe- 

szedő kérésére jeleztük, hogy ő 
ártatlannak vallja magát. Ma 
délelőtt szerkesztőségükben járt 

Tóth József számvizsgáló és kért 

minket hogy alábbi nyilatkoza- 
tának adjunk helyet. Kiváncsiak 

vagyunk, hogy mit szól ehhez 
az ipartestület, mely telefonon 

tett kérdésünkre szintén Kiss 
József ártatlansága mellett tört 
lándzsát. 

Tekintetes Szerkesztő Ur! 

Becses lapjának 60-ik számá- 
ban megjelent sikkasztás az ipar- 
testületben czimű czikkben Kiss 
József ártatlanságra vall és mi 

után iparos polgártársaim ezen 
czikkből tán a számvevők tu- 
datlanságát képzelhetik ennek 
megóvása érdekében kijelentem 
hogy Junius 26-27-28- és 29-ik 
napjain a társaimmal Rignáth 
Sándor és Terkál Béla urakkal 
megejtett vizsgálat alkalmával 
kitünt hogy Kiss Józsefnél is 
180 kor. hiány van, a mit mi 
f. hó 83-án az előljárósági ülé- 
sen be is jelentettünk és a mit 
Kiss József is el ismert de az 
előljáróság irántai kiméletből 
egy ujabb vizsgálatot rendelt a 
mely vizsgálat idejére Kiss József 
a nála hiányzó összeget kész- 
pénzben be fizette. 

Kérném a Tkts. Szerkesztő 

urat ezen soraimnak b. lapjába 

helyet adni. : 

Tóőth József. 

Az igazgatóság ülése. 

Lapunk felszólalása folytán 
ma este végre összehivatott az 

ipartestületi betegsegélyző pénz- 

tár igazgatósága. Az elnök je- 
lentette a sikkasztást és meg- 
magyarázta, hogy a „Kolozsvári 

Ujság" felszólalása késztette őt 

az ülés összehivására. 
Zzajos vitákat okozott a sik- 

kasztás ügye. 
Albrecht János igazgatósági 

tag a következő inditványt ter- 
jesztette elő: 

Minthogy az előterjesztett je- 
lentésből az ipartestületi beteg- 
segélyző pénztár igazgatósága 
arról győződött meg, hogy a 
pénztárban sikkasztások történ- 
tek, melyeket Haas János pénz- 
tárnok hivatali kötelességének 
elhanyagolása következtében kö- 
vetett el, az elnök által az igaz- 
gatóság beleegyezése nélkül ki- 
nevezett hivatalnok; minthogy 
továbbá Hirsehfeld Lajos titkár, 
ki az iroda vezetésére volt hi- 
vatva, ezt elhanyagolta és sem- 
miféle bizalmat helyezni beléje 
nem lehet, sőt jelenleg három 
havi szabadságidőre távozott, a 
nélkül, hogy a szabadságot az 
igazgatóságtól kérte vagy meg- 
kapta volna; minthogy végül az 
igazgatóság az elnök által ön- 
kényüleg kinevezett tisztviselői 
kar iránt a legnagyobbfoku bi- 
zalmatlansággal viseltetik; in- 
ditványozom, határozza el az 
igazgatóság 

1.) hogy az elnököt és az 
egész tisztikart állásától felfüg- 
geszti, 

2.) hogy Hirsechfeld Lajos tit- 
kár és Haas János pénztárnok 
ellen meginditja a fegyelmi vizs- 
gálatot az okozott kárért pedig 
őket egyetemlegesen felelelőssé 
teszi és 

8.) hogy felkéri az iparható- 
sági biztost, hogy addig, mig a 
pénztár a helyi kerületi betegse- 
gélyző pénztárba olvad, a mi a 
legközelebbi jövőben várható, 
önmaga kezelje, illetve kezel- 
tette a pónztárt az igazgatóság 
autonom jogainak épségben tar- 
tása mellett. 

Az inditványt az igazgatóság 
egyhangulag elfogadta volna, 

azonban az elnök éssegédtitkár 
folytonos kérései folytán az in- 

ditvány fölötti szavazást a ha- 

tósági vizsgálat befejezéséig fei- 
függesztették. Valószinünek tart- 

juk, hogy a fegyelmi vizsgálat 

néhány nap mulva ugy Hirsch- 
feld Lajos titkár, mint Haas 
János pénztárnok ellen el fog 
határoztatni. 

A vizsgálat különben minden 
téren tovább folyik s annak 

eredményét lapunk mindenkor 
közölni fogja. 

HHNN EM. 

– Figyelmeztetés. Kolozsvár 
sz. kir. város tanácsának 1901. 

évi jul. hó 2-án tartott üléséből 
kifolyólag dr. Nagy Mór h. pol- 

gármester az alábbi értesitést 

bocsátotta közhirró: „A Plecska- 
völgyben tartandólőgyakorlatok- 

ról. Értesitjük a közönséget, 
hogy a cs. és kir. katonai állo- 
más-parancsnokság átirata sze- 
rint a helyben állomásozó 51. 

gyalogezred folyó évi julius hó 
8-án, 9-én, 10-én és 11-én min- 
denkor a kora hajnali óráktól 
késő estig lőgyakorlatot fog tar- 
tani az ugynevezett Plecska- 
völgyben. Figyelmeztetjük tehát 
az érdekelteket, hogy a jelzett 
határrészben a megjelölt napo- 

kon ne tartózkodjanak, ott ne 
közlekedjenek, mert ellenesetben 
a netaláni szerencsétlenséget ma- 
guknak tulajdonithatják." 

— A választók névjegyzéke. A 
képviselőválasztók jövő névjegy- 
zékeit a központi választmány 
tegnap délután tartott ülésében 
végleg megállapitotta. Az ülé- 
sen jelen voltak dr. Nagy Mór 
polgármester helyettes elnöklete 
mellett: dr. Czikmántori Ottó, 
Deák Pál, br. Feilitzseh Artur, 
Gajzágó Manó, Gámán Zsig- 
mond, dr. Szamosi János, Széky 
Miklós, dr. Szombathelyi József 
és dr. Esterházy László főjegy- 
ző központi választmányi tagok. 
Az ideiglenes névjegyzékek el- 
len összesen hat föllebbezés ér- 
kezett be s a központi választ- 
mány mind a hat föllebbezés- 
nek helyt adott s az illetőket a 
választói névjegyzékbe beiktatni 
határozta. E határozat kövezté- 
ben több fellebbezésnek nem 
lévén helye, a választói név- 
jegyzékek végleges megállapitá- 
sa iránt a központi választmány 
a szükséges intézkedések meg- 
tételét elrendelte. 

— Vizbeesett gyermek. A szü- 
lei gondatlanság okozta gyermek 
szerencsétlenségek számát ugy- 
látszik, nem képes redukálni a 
hatóság ez irányban kifejtett 
szigora. Naponként ujabb és 
ujabb esetekről hallunk, melyek- 
nek hátterében ott setétlik a szü- 
lei gondatlanság büne. Tegnap 
Kerekes József Fellegvár uti la- 
kósnak neje, addig amig bevá- 
sarlásai távol tartották a ház- 
tól kisgyerekét, a három éves 
Juliskát senki gondjára az ut- 
czán hagyta. A kis gyerek az- 
tán több társával a Szamos-part- 
jára sietett, honnan egy elhibá- 
zott lépéssel a mederbe zuhant. 
A járókelők idejekorán kimen- 
tették és kórházba szállitották a 
fején és oldalán jelentéktelen 
sérüléseket szenvedett gyerme- 
ket. 
— Taggyüjtés. A kolozsvári hi- 

vatalszolgák betegsegélyző egy- 
letének elnöksége az alábbi fel-
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közlésére kérte fel lapun- 

kat : Felhivás! A melynél fogva 

Kan szerencsénk a. t. ez. érde- 
kolt közönséget felhivni a Ko- 
1 zgváti Hivatalszolgák Betegse- 
klvző és Temetkezési Egyle- 

Ebe való belépésre, a mi bizo- 
ára mindenkinek önmaga és 

családja javára fog szolgálni. 
Egyletünk ezélja az, hogy tag- 
amak megbetegedése esetén a 

Mabályok értelmében havi 1 
ko- 

rona fizetéssel szemben mapon- 
kint 80 fillér pénzsegélyt, in- 

en orvosi kezelést és gyógy- 

szereket biztosit. Elhalálozásuk 
esetén pedig hátramaradottjait 

fokozatonkint 100 koronától 250 

koronáig terjedő temetkezési dij- 

járulékban részesiti. Egy hiva- 

falszolgának, dijnoknak és ha- 

gonló más üzemben foglalkozó 
kis állásu embereknek csekély 

keresménye nagyon terhessé 

teszi az önmaga és családja 

hivás 

lálozásuk esetén ugyszólván a 
végső nyomorban hagyják hátra 

családjaikat. Hogy ezen nyo- 

mortól megmentve lehessen ily 

csekély keresetü embertársunk- 
nak családja : felhivjuk az egy- 

letünk iránt érdekelt közönséget 

arra, hogy sziveskedjenek ezen 

üdvőös intézményünket támogatni 

és ezen üdvös egyletünkbe be- 
lépni, mert egyletünk azon egy- 
letek közül, a melybe egy hi- 
vatalszolga és más kis állásu 
ember beállhat, az, a mely a 
legnagyobb kedvezményben ré- 
szesiti tagjait. Temetés alkal- 
mával az összes egyleti tagok 
a diszlobogóval együtt jennek 
meg. Azon reményben, hogy a 
t. ez. érdekelt közönség egyle- 
tünket minél tömegesebb belé- 
pés által támogatni sziveskedik, 
maradunk tisztelettel: Az egy- 
let Elnöksége. Beiratásokat esz- 
közöl a királyi tábla kapussa fő- 
tór 9. szám. 
— Garázda csizmadia. Botczán 

Demeter csizmadia mesternek 

nagyon jól jövedelmezett a heti 

vásár. Nyereségét elitta s telje- 
sen illuminált állapotában meg- 

támadta a járókelőket, majd az 

ezek segitségére sietett Simon 

János rendőrnek esett s őt egy 

sátorfával ütlegelni kezdte. Si- 

mon segélykérésére megjelent 
rendőrök aztán lefülelték a ga- 
rázda embert s addig is mig 
tudtára adhatják, hogy hatóság 

elleni erőszakért meginditották 

ellene az eljárást — a dolgozó- 
házba helyezték el. 
— Imzultált férűu. Kincses 

városunkban a szerepelni vá- 
gyás egy ujabb neme kezd 
meghonosodni, mely az utezai 
megtámadások és inzultálások- 
an nyer megnyilvánulást. Ezt 

melyek, egyes esetekben helyes- 
ik, de a közvélemény határozottan 
elitéli. Kővetőinek száma, mint 
minden ,specziális foglalkozás- 
mak igen nagy. Tegnap dél- 

js egy ur" ily módon 
kek elégtételt egy gyanutlanul 
s6 embertől. f. Á.-t, midőn 
etzchenyetóten lakása felé 
ma hátulról, orozva megtá- 
v ák s mielőtt védelmezhette 
Idej magát — földre teperték. 
ny volna, hogy a rendőrség 
felra ben ne csak a nevek 
ite sával ,vessen véget az 
mna botránynak, hanem ugy, 

t a hogy azt a hiányos öl- 

megélhetését s különösen elha- 

a rögtön itélő basáskodást, né- 

tözetü emberekkel szokták ten- 
ni — bekisérje az utonállókat. 
Igy talán meglehetne akadá- 
lyozni azt, hogy Kolozsvárt, 
mint a közbintonságot örökösen 
fenyegető helyet emlitsék or- 
szágszerte. 

— lezi, piczi drága kicsi kö- 
vér asszonyka. Két barát, egy 
kicsi meg egy nagy alak, meg- 
engedték maguknak tegnap azt 
a kis időtöltést, hogy napi mun- 
kájuk után ellátogassanak a 
sétatérre, a hol tudvalevőleg 
pár nap óta egy tambura zene- 
kar mulattatja a sétatéri kioszk 

előtti tér vendégeit. Embereink 
elfoglalták helyüket a melan- 
cholikus hangulattal hallgatták 
az ,„Iczi, piczi drága kicsi asz- 
szonyka" refraenjét. Csend, ün- 
nepélyes csend . . . Egyszer 

csak fájdalomkiáltás reszketteti 

meg a levegőt. A muzsika el- 
némul s minden szem két po- 
fozkodó alakra tekint. A plety- 
kások csakhamar kifürkészték 
a verekedés okát, mely abból 

állott, hogy a barátok egyike 
hangosabban találta énekelni a 
fenti dal mélabus refraenjét. 

Rendőr is érkezett, de akkorrá 
a pofozkodók tanácsosabbnak 

vélték kereket oldani. 

— Nyári tánczmulatság. A ko- 
lozsvári csizmadia ifjak társas- 
köre saját pénztára gyarapitá- 
sára, Antal Laji zenekara mel- 
let 1901. évi julius hó 28-án, 
vasárnap, a Lövölde helyiségé- 
ben tartandó jótékonyczélu zárt- 
körü Nyári tánczvigalmat ren- 
dez. Belépti dij : személyenként 
1 kor. 60 fill, családjegy 3 
személyre 4 kor., azonfelül min- 
den családtag után 1 kor. fize- 
tendő. Jegyek előre válthatók 
Püspöki M. divatáru üzletében, 
Sipos József Deák Ferencz-ut- 
cza 23. és Strócz Károly Szent- 
egyház-utczai borméró helyisé- 
gében. Kezdete este 8 órakor. 
A jótékony czél érdekében fe- 
lülfizetések köszönettel fogad- 
tatnak és hirlapilag nyugtázva 
lesznek. 

—- Beőthy Zsiga. Budapest- 
ről mély részvéttel értesülünk, 
hogy Beőthy Zsiga, a kolozsvári 
Nemzeti Szinház tagja meghalt. 
A rokonszenves fiatal szinész 
május hó utolsó napjain lett be- 
teg. A bölcső czimü darab pró- 
báján hirtelen rosszul lett és 
összeesett a szinpadon. Azóta 
nem is lépett fel többé. Egy da- 
rabig lakásán ápolták s nem is 
sejtették, hogy betegségének ko- 
molyabb következményei lesz- 
nek. Édes anyja, Rákosi Szidi 
hosszabb ideig tartózkodott Ko- 
lozsvárt s odaadó gonddal ápolta 
fiát. Csak a mult hónapban vit- 
ték el Kolozsvárról Budapestre. 
Azóta mindjobban elgyöngült s 
az éjjel be is állott a halál. Az 
elhunytban Beőthy Zsolt, a ki- 
váló esztetikus és irodalomtörté- 
nész fiát, Beőthy László, a Nem- 
zeti Szinház igazgatója pedig 
testvérét gyászolja. A szinház- 
hoz tegnap délelőtt érkezett meg 
a távirat s a társulat körében 
nagy részvétet keltett. Pályatár- 
sai koszorut küldenek ravatalára. 

—– Borzalmas halál. Pék Irén 
tolcsvai születési 23 éves rend- 

őri felügyelet alatt álló leány, 

den egyes szaván, 

végig vonult, 

Baross utcza 7. sz. alatti laká- 
sán petroleummal leöntötte a 
ruháit és meggyujtotta magát. 
Amire, észrevették, életveszélye- 

sen összeégett. 

– A primadonna iragédiája. 
Hires szépség volt pár évvel ez- 
előtt a szegedi szinháznál Kézdy 
Juliska, kinek müvészetéhez sok 
reményt füztek. Mult évben férj- 
hez ment, de férjhezmenetele 
után szőrnyü sors érte a fiatal 
asszonyt: megőrült. A békés- 
gyulai kórházba vitték be, mint 
gyógyithatatlan beteget. 

— A miniszter és a marhleve- 
lek. A földmivelésügyi minisz- 
ter jóvoltából sok szó esik most 
a marhalevelekről is. Eddig 
ugyanis olyan olvashatatlan 
irással állitották ki őket, hogy 
ugyancsak nagy munkába ke- 
rült a kibetüzésük. De másként 
lesz ám ezután. A miniszter 
elrendelte, hogy a marhalevele- 
ket ezentul olvashatóbban állit- 
sák ki. Bizonyos tehát, hogy 
ezentul oly szép, gömbölyü be- 
tükkel kerülnek forgalomba 
azok a bizonyos levelek, hogy 
el tudja őket olvasni - még a 
marha is. 

Szimház és Muüvészet. 

* Constantin abbé. A kolozs- 
vári közönség tegnap este rég 
nem látott kedvenczét üdvözöl- 
hette. Ujházi Ede, a „mester" 

lépett föl mint vendég, legjobb 
szerepeinek egyikében H. Cre- 

mieux és P. Decourcelle vigjá- 
tékukban, „Constantin abbé" 

czimszerepében. Az a fejlettség 

legmagasabb fokán álló öntu- 
datosság, mely Ujházinak min- 

mozdulatán 

egész alacsony- 

nyá törpitette a mellette mozgó 
törekvő szereplőket, kikről álta- 

lában csak mérsékelten szólha- 
tunk. A rendezés kifogástalan 
volt, ami Megyeri igazgatót di- 

cséri. (sz. b.) 

Távirat. 

Anarohisták a török szultán 

ellen. 

Budapest, jul. 5. Mivel a 
rendőrséghez hire jött, 
hogy amerikai anarchis- 
ták a szultán élete ellen 
törnek, az érkező idegen 
hajókatrendkivüliszigoru 

felügyelet alá veszik. 

Két halott, tizennyolcz sebesült. 

Budapest, jul. 56. A torpedós 
lövőgyakorlatokon egy lövedék 

felrobbant. Két matróz életét vesz- 
tette, egy tiszt halálosan és 17 
matróz és polgári személy meg- 
sebesült. A franczia tengerész- 
tisztek, a kiknek hajói itt hor- 

gonyoznak, küldöttséget me- 
nesztetjek a kórházba, hogy 

felajánlják segitségüket a spa- 
nyol bajtársaknak. 

Légbe röpült hajó. 

Budapest, jul. 5. Az „Anna" 
nevü dán naftaszállitó shoone- 
ren tegnap este Lijford előtt 

tüz támadt, a mely a hajón le- 
vő naftarakományt felrobban- 

totta, ugy hogy a hajó levegőbe 

röpült. A hajó kapitánya és egy 
matróz vizbefult. Az égő hajón 
két embert találtak, a sulyosan 
megsebesültek. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szombat, jul. 6-án. 

Ujházi Ede vendégföllépte. 

A velenezei kalmár. 
Dráma 4 felv. Írta: Shakspere. 

Ford.: Acs Zsigmond. 

SZEMÉLYEK: 

Marokkói herczeg – Lassai K. 
Arragóniai hereczeg – Heltai N. 
Antonio - — — — Molnár L. 
Bassanio - - — – TompaK. 
Velenczei doge – Szentgyörgyi. 
Gratiano —– — — — Szakács. 
Solanio - — — Váradi. 
Lorenzo - - — Papp. 
Shylock - - — — Ujházi. 
Lancelot Gobbó - — Gyöngyi. 
Öreg Gobbó - - — Dezséri. 
Portia - - - — Hahnel A. 
Nerissa - - — — Novák I. 
Jessica – — — Gál J. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos :, 

SCHABERL JÓZSEF. 

Nyilttér.*) 

Retöréses lopás ellemi biz- 
tositásokat, üzletek és magán- 
lakásokra nézve a legelőnyö- 
see feltételek mellett eszkö- 
zöl a 

Trieszti Általános pBiztositó 
Társasá 

(Assicurazioni Generali.) 

kolozsvári főügynöksége 
Mátyás királyatér H19. 

AAAAAAAAAAAA 

Apró hirdetés. 
Van szerencsém a nagy- 

érdemü közönséggel tu- 
datni, hogy az egész nyár 
folyamán raktáromon ta- 

valyi vágásu hántott, bükk, 
usztatott és tölgy tüzifa kap- 
ható. Megrendelhető 315. 
sz. telefonon. 
Becses megrendelésü- 

ket várja 
6-10 Fisch Géza. 

vvvvvvvvvvv 

*)E rovat alatt közöltekért a szer- 

kesztőség nem vállal felelősséget. 
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HIRDETÉSEK 

lumk 
A kolozsvári vevő közönségnek figyelmébe ajánlott utmutató. 
Órák és eékszerek: 

Bácsényszki József órás és ékszerész üzle- 
tében Főtér, Mátyás király-tér 14. szám 
(plébánia épület). Csak valódi ékszer, 
arany- és ezüstnemü jutányos árban 
kaphatók. Uj órákért és javitásért 2 évi 
jótállást vállal. 

Gráf József órás üzlete Kolozsvárt, Wesse- 
lényi Miklós-utcza 16. sz. Elvállal min- 
dennemü óra javitásokat 2 évi jótállás 
mellett. 

Látszerek és sebészeti műszerek: 

Deutsch Miksa sebészeti műszerek, kötsze- 
rek, látszerek, műhelye és raktára. — 
Jókai-utcza 4-ik sz. 

Üveg ármk: 
Régeni György Wesselényi Miklós-u. 4. sz. 

Bőrármuk: 

Hirsch Adolf Wesselényi Miklós-u. 11. sz. 

Lux Kálmán Wesselényi Miklós-u. 13. sz. 

Szalmakalap raktár. 

Merza János, Széchenyitér 36 sz. Jánosy 
J.-féle házban, hol ugy férfi mint női 
szalma kalapok óriási választékban rak- 
táron vannak. 

Valódi Székely borok 

Voith Péter lisztraktárában megrendelhető 
Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 2 szám. 
Telefon 405. 

Kalapok és nyakkendők: 

s minden férfi divatáruk Scheffer András 
Mátyás-tér 16. sz. az Unio-utcza sarkán. 

Mogó-szappan és gyertya-áruk: 
Czirják Károly Wesselényi Miklós-u. 19. sz. 

Férfi és női czipők: 
Matusek Jlózsef Mátyás-tér 2. szám. 

Füszerkereskedőkk: 

zsilinszky Antal Széchenyi-tér 42. sz. Tele- 
fon-sz. 188. Postára csomagolás és fel- 
adás jutányosan és gyorsan eszközöltetik. 

Ifj. Grdi Lőrincz Szt.-Egyház-utcza 5. sz. 

Használt férfi ruha raktárak: 

Rubin Samu, Széchenyitér 11 sz. Rignácz 
ház. Jó karban levő férfi ruhák, olcsó 
áron kaphatók. 

manmzweig Samu, Kornis és Wesselényi 
Miklós-utcza sarkán. Oriási raktár hasz- 
nált ruhákból; legolcsóbb árak. Ugyan- 
ott használt ruhákért a legmagasabb 
árat fizetnek. 

FPapiráruk: 

Keresztessy Pál és fiainál legrégibb és leg- 
nagyobb papirüzletben Mátyás-tér 10. sz. 

Női divatraktár: 

Novelli L. Mátyás-tér 16. sz. Az 1896. óvi 
E. O. K. kiállitási éremmel kitüntetve 

Borbély- és fodrász-üzlet: 
Petró László Deák Ferencz-utcza 55. z 

Kézmü és rövid áruk: 
Juhos lózsei Kossuth Lajos-utcza (Bel- 
magyar) 2. sz. Mosó, cretton, atlasz, 
szatten és béllés-áruk nagy választékban 

Bodega-üzlet: 

Dingfelder Zsigmondnál Deák Ferencz-utcza 
55. sz. (Boskovics-ház) Csemege, jégbe- 
hütött italok és hideg ételek kaphatók. 

Mesztyüű és kötszerek: 
Terkál lózsei Mátyás-tér 18. szám. 

Olcsó és jó liszt. 
Kohn L. József Unio-utcza 12. sz. alatt levő 

lisztraktárában ugy Kolozsvári mümalmi, 
mint Nagyváradi László malmi lisztek 
a legolcsóbban kaphatók. 

9 éremmel kitüntetve. SESZTÁK JÁNOS 9 éremmel kitüntetve. 

porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utcza 2. sz. Gr. Rhédey-ház, New-York szállodával szemben. 
Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes készleteket, valamint egyes darabokat készitek 

és készletek kiegészitését elvállalom. Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czimerek és mo- 
nogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

Női kézimunkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra stb., mükedvelőknek mindennemü festészet- 
ben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- 
czellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 8-10 

seeeseeaesll 

Jó gépvarró 
hosszabb időre alkalmazást nyer 

g Boskovics József zsák és 

C ponyva kölésönző intézetében 

Kolozsvárt Emketér 8. szám. 
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Árverési hirdetmény. 
A Süszer-féle zálogkölcsön intézetben 

jelenleg Egyetem-utoza 1. szám, a Takarék- 
pénztár épületben összegyült tárgyak, u. m.: 
ruhanemüek és más ingóságok, továbbá 
ékszerek és egyébb értéktárgyak, mivel a 
zálogüzlettel felhagyok, melyek lejártak 

folyó hó 10-én délelőtt 9 órától este 6 óráig 

nyilvános árverésen 
elfognak adatni. 

A lejárt tárgyakat nem lehet meg- 
hosszabbitani, csak kiváltani. 

A Kolozgvári zálogkölcsön intézet tulajdonosa. 

Szilágyi Sándor és Társa 
Kolozsvárt, Wasselényi Miklós utoza 18, sz. az „Angol Királyné szállodával?t szamban, 

tekintetben megfelelő 

Telephon szám: 478. 

Van szerencsénk a n. é. közönség szives tudomására hozni, miszerint 
a Wesselényi Miklós uteza 18 szám alatt egy a mai kor igényeinek minden 

vizvezeték, csatornázás és cement iparvállalatot nyitottunk. 
Főtörekvésünk lévén, hogy a nagyérdemüű közönség a vizvezeték és 
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csatornázás körül felmerült hiányok és gyakori zavarok (folyás, dugolás 
stb.) következtében beálló zaklatásoktól, kellemetlenségektől s felesleges 
kiadásoktól megóvassék; egy Kolozsvárt még eddig nem létező uji- 
tást a vizvezetéki és csatornázási berendezéseknek evi átalány 
mellett való kezelését létesitettünk, még pedig 

a következő árak mellett: 
1 fürdőszoba után 8 korona 1 eloset után . 8 korona 
1 házi közkut után 4 1 konyha kagyló után 4 

Ezen összegek lefizetése ellenében kötelezzük magunkat a berendezés- 
ben felmerülendő mindennemü javitást a leggyorsabban — más dij lefizetése 
nélkül — eszközölni s a berendezést mindig használható állapotban tartani. 

Egyszersmind elvállalunk a vizvezeték és csatornázás körébe tartozó 
minden munkálatot legujabb, leggyorsabb s minden követelménynek meg- 
felelő kivitelben és a lególcsóbb árban. 

Költségvetéseket és torvrajzokat dijmentesen készitünk. 
Végül legyen szabad az e téren szerzett sok évi tapasztalatunk s márf 

ismert szaktudásunkra hivatkozva a nagyérdemü közönség szives pártfo- 
gásáért esedeznünk kiváló tisztelettel 
5-5 Szilágyi Sámdor és Társa. 

Nyom. Schaberl József „Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz.


